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Lehden aineisto on vapaasti käytettävissä. 
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TSM tiedottaa 

Tämän uuden tiedotuslehden tarkoituksena on kertoa 
jäsenille ja muille asiasta kiinnostuneille mm. Tek- 
niikan Sanastokeskuksen toiminnasta ja termityöstä. 

Tammikuussa jäsenistölle tehdystä kyselystä kävi ilmi, 
että jäsenet pitävät tällaista lehteä tarpeellisena, 
ja sen sisällöstä tärkeänä pidettiin termiongelmien 
käsittelyä, tekniikan kielen huoltoa, tietoja uusista 
sanastoista ja sanastohankkeista. Nämä toivomukset py- 
ritään ottamaan huomioon. Tällä kerralla kerromme mm. 
tekniikka- ja teknologia-sanojen käytöstä ja esitte- 
lemne työsuojelusanaston laatimisen yhteydessä synty- 
neen työvaatetusluokituksen. 

~aikki lehteä koskevat ehdotukset ja kannanotot ovat 
tervetulleita, ja otamme mielellämme lehteen lukijoi- 
den kirjoituksia. 

Tarkoituksena on, että lehti ilmestyy vähintään kahdes- 
ti vuodessa, tarvittaessa useamminkin. 

Uudella lehdellä ei ole vielä nimeä, joten pyydämme 
teitä tekemään nimiehdotuksia. 

Elisa Stenvall 
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;i.liitui saltsan k i e l e n  va iku tus  s e l v a s t i  , j a  esikuvana o l i  
s.?l;san Technik . Englannin techno1o~;y.-sanaa j a 1  j i t t e l e v a  
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:,eknologla pu j ah t aa  h e l p o s t i  t e k s t i i n ,  j o s  asianoinai-nen on 
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-, . . ~ a s s a  yhteydessä e i  o l e  t i l a a  puut tua  y k s i t y i s k o h t a i s e s t i  
i,-?rmien tekniil t l ta ja teknolo&ia t a rko i t t a in i i n  k a s i t t e i s i i n  
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t , fki~i ika.n ammat t ik ie lessä .  R i i t t ä n e e  t o d e t a ,  e t t ä  suomen- 
l-:i:il isessii t e k n i i k a n  k i e l e s s ä  t e k n o l o ~ i a l l a  on o l l u t  vai?- 
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!ia::t.:!an oma merltityltsensa - "oppi raaka-aineiden valmis- 
xu.kseuta kayt tö l te lpo iseen  riiuotooiifl . 
- -  
x l e i s k i e l e n  k a n n a l t a  a s i a a  on perus tee l l i se !n i~~in  s e l v i t e l l y t  
suomen k i e l e n  lautakunnan puheenjohta ja  p r o f .  Terho I t ko -  
:ien V i r i t t a j a n  numerossa 4/1979. 

C 

!<äyt tää  s i l t a ,  e t t ä  t e k n i i k a n  a;iin~at;timiel?et e i v ä t  n i i n  
p a l j o n  lankea  t e k n o l o ~ i a n  asiattornaan käyt töön kuin  muut 
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Luvut osoittavat, montako kerta2 ao. kirjoittajan artik- 
kelissa esiintyi sana Ca montako kertaa sana 

sellaisessa yhteydessz, johon olisi voinut 
merkityksen mitenkään muuttumatta panna tilalle tekniikan. 
Tulos on selvän näköinen: kyseessä taitaa olla e s  
kirjoittajan mieltymys kuin mikään asialli- 
nen ero. 

Pistokoe pani penkomaan Tekniikaz numeroita vuodelta 1971. 
, - Tulos oli turhauttava, sillä niistä ei pistokokeessa ru- 
' vennut löytymään tekiikan sijalla juuri lain- 

kaan. Olisiko siis t e k m l o g n s ä  muoti-ilmauksek- 
si tekniikan ammattimiestenkin kirjoittelussa? 

Ehkäpä ei ole syytä sentään kovin synkkään tulevaisuuden- 
r. kuvaan. Taitaa kestää kauan, enrien kuin teknologisten kor- 

keakoulujen ja teknologisten oppilaitosten kasvatit käan- 
tyvät Teknologian sanastokeskuksen puoleen. 

Huvittava peräkaneet ti : jotkut britit etsivät nykyisjd 
ilmausta, joka tarkoin vastaisi siksan kielen sanaa= 
ja käyttävät paremman puutteessc saksan kielen sanaa si- 
taattilainana. 

Osmo Ranta 



Ta::] iij kuussa k a i l t i l l e  j a s e n i l l e  l ä h e t e t t i i n  kyse ly  Sanasto- 
kesltultsen pnlv&u j en  Itehi t taii~ises t a .  Vas t ausp rosen t t i  o l i  
hyva, 68,9. Seuraavassa on l y h y e s t i  e s i t e t t y  kyselyn tul-ok- 
se t .  

J a s e n e t  p i t i v ä t  t ä r l t e ina  k o u l u t e t t a v i n a  ryhminä ennen kailt- 
kea s a n a s t o j a  t e k e v i ä  ryhmiii, s i t t e n  lcääntä j i a  ja TSI<:n ( 
j äsen  i ii . 
T ä l l a i n e n  kou lu tus  on!ciii j o  a l o i t e t t u  ja toinii-iitaa- keh i te -  
t ä ä n  kolco a j a n .  

Teltniika.12 s a n a s t o j a  - l u e t t e l o a  p i t i v ä t  k ä ä n t a j a t  e r i t t ä i n  
hyödyl l i senä  , muiden n ~ i e l i p i t e e t  jaltaaii tuivat enensinäii; 
melko hyödyl l i senä  t a i  hyödyl l i senä  p i t i  l u e t t e l o a  kui ten-  
k i n  s u u r i n  o s a  v a s t a a j i s t a .  

Lue t t e lon  ryhni i t te lyyn t o i v o t t i i n  muutoksia. Tämä pyr i täa i i  
ottcii~iaan hi~oriiioon 1.u.etteloa u u s i t t a e s s a .  

Suur in  o s a  v a s t a a j i s t a  h a l u s i ,  e t t ä  TSK o s a l l i s t u u  sanasto-  
työliöii e t e n k i n  neuvonia.lla s a n a s t o j a  t ekev ia  ryhmiä. TSK:(' 
t o i v 0 t t i j . n  myös tekevän ehdotuks ia  s a n a s t o  jen  1aa t imi . seks i  
ja rnyös k i . e l en t a rk i s tu sapua  t o i v o t t i i n .  

SS]: onltin j o  ryh tyny t  järjesti imäan r u o t s i n  k i e l e n  ta r l t i s -  
tusapua . 

Sa.riasl;oltcr,kuksen to imis toon  t u l e e  jat1cuvasl;i e r i l a i s i a  sa-  
n a s t o  j a  k o s l ~ e v i a  I .ai~suntopyyntö ja.  suuri.^? osa  v a s t a a j i s t a  
h;ti 1 ilsi. , et t i i  SSK : ii toiin:i.si;o k3.si. t telee lausuntopyynnö t 



asiantuntija-apua käyttäen. Puolet vastaajista halrsi 
jäsenistöstä muodostettavan neuvoa antavan ryhmZn, Joka 
käsittelisi lausuntopyynnöt valikoiden. 

Jäsenistöstä suuri osa halusi, että TSK:n toimistc käsit- 
telee toimistoon tulevat termiongelmat tarvittaesrz asian- 
tuntija-apua kayttaen. Vain 15,6 % vastaajista k?lY;si, 
että muodostettaisiin ns  termila lautakunta^^. Suurin osa 
halusi osallistua termiongelmien käsittelyyn site?, että 

Lt*'' TSK:n toimisto voi kysyä heiltä oman alansa kysyr.;-ksissä 
neuvoa. 

z Varsinkin kaäntäjät pitivät termipankkia erittäin Ilj~ödyl- 
lisenä, ja suurin osa vastaajista piti pankkia hyCZylli- 
senä. Suurin osa piti myös termilomaketta hyvänä. 

Yleensä vastauksissa korostettiin, että termipar2d~i tuli- 
si saada nopeasti, sen tulisi olla mahdollisimrrzn 1:rlppo- 
käyttöinen ja yhteyksien kansainvälisiin pankkelhi- tuli- 
si olla hyvät. 

Tällä hetkellä näyttää todennäköiseltä, että Sanast~kes- 
kuksen termipankki voisi aloittaa toimintansa syksyllä, 
kun Kotimaisten kielten tutkimuskeskus saa oman t l s t o -  
koneen, johon Sanastokeskus pääsee mukaan. 

Muuta iTw.e"., 

9 
Edellä esitettyjen tulosten lisäksi jäsenet esittl-.-ät 

L 

F toivomuksinaan, että TSK:n puhelinneuvontaa tehortrttai- 
B siin esim. henkilökuntaa lisäämällä, kirjaston kchelmia 

kartutettaisiin myös vieraskielisella aineistoll~, tiedot- 
tamista tehostettaisiin ja asiantuntijaverkostoa 1~2jennet- 
taisiin . 

Elisa Stenvall 



Asiantuntijaryhmät Norjassa, Ruotsissa,  Tansltassa j a  
Suoniessa valmistelevat poh joisiiiaista työsuo jelusanastoa , 
johon t u l e e  noin 600 termiä maaritelinineen . 1-lankkeen ra-  
h::? t t a a  Poli joismaiden minister ineuvosto . 
Yl! Lena ~ s e l v i t y s v a i l ~ e e n a  suoinalainen työryhmä k e h i t t i  
ta11 a aukeamal1.a kuvatun utyövaatetuspuunff.  TSK j a  työ- 
ryhrila o t t a v a t  miel.ihyvin vastaan ka ikk i  parani~usehdotuk- 
s e t  j a  m i e l i p i t e e t .  E r i t y i s e s t i  tämä koskee r u o t s i n k i e r  - 
t a  nirniltkeistöa . Palaailm~e tähän a s i a a n  seuraavassa nunie- 
rossa  . 

l 

(kostyin, d r e s s )  



norn iaa l i t  työs- normaalin työ- 
sa k a y t e t t a v a t  



Taydennyksia Tekniikan sanas to ja  1979 - luet teloon 
1 

Ammattiluokitus. Työvoimahallinnon käyttöön t a r k o i t e t t u  
pohjoismaiseen amrilattiluokitukseen perustuva u u d i s t e t t u  
l a i t o s .  Työvoiiiaministeriö. Helsinki  1979. 157 s. 

F i  

m-m. TNC 73. Stockholm 1979. 297 s. 
Sv-E-F-C-D-Da-No-Fi c- 
ws. Jukka Vuorinen. Espoo 1980. 169 s. 

E-Fi 
Teke i l l ä  , 

E n & n t i - n w & m n .  Marjat ta  - -2. Rehn, Valnö Luoma. Turun kauppakorkeakoulun ju lkaisu  C F 
1 : 1974. Turku 1974. 44 s. 

E-Fi 

H a h m o n t u n n l s t u s t u t k i ~ ~ .  Erkki Oja, I i r o  Hart i-  
- - 5  

mo, Unto k i n e ,  Göte Nyman. Suomen Hahmontunnistustutkimuk- 
sen Seura. 1979. 25 s. 

E-Fi 
Teke i l l ä  

I n t e r n a t i o m L b u s i n e s s d i ~ ~  i n  9 1anguages.F. Munniks- 
--z 

ma ( to im. ) .  Kluwer Deventer 1975. 535 s. 
E-Eo-D-S-F-1-Nl-Pt-Sv r 

I n t e r n a t l o z a l  I.lic-. Sybex and Euro- - y v u - . s s < - -  
mlcro. 1977. 28 s. 

. S t u r e  Bergström. Stockholm 1978. 259 s. 
Sv 

Kortfattadsvensk-enffelsk. Tori ld  Backe, 
Anders Bruzelius,  Er ik  Wångstedt. Lund 1973. 164 s. 

SV-E 



Kuriiialan terrqeJa. 1~lrnavoimic:n Variltko HyvinkZSn Ku.ini Oy. 
---.,--h--,- u .-u 

l'arnpere 1972. 2 0  s. 
E-F-j -R 
TekeiLla 

KS.y&iiiiiiijt kenkasanastoa . I r i ne l i  Viher  juu.ri  . Eripaiiioi, j u l -  
--#. --.&CO.. \ h---<*\&-%--h-- 

ka.i.susta 14estarirnyy j a  -77 /Ja lk ine .  Jyvas!ryla 1976. 10 :; . 

i Lexilton i kemi. L Mackenzie Iq i a l l .  Lund 1979. 644 s .  , -n-R-,b--- 

< SV-E 

Me ta l l i a ine iden  s t a n d a r d e i s s a  e s i i n t x v i a  sano& ja n i i d w  
h-~--~--cv~~I&--r\,--~--~---h-~-- --̂cR---.-- - 
maar i te lmat .  M e t a l l i t e o l l i s u u d e n  s t anda rd i so imi skeskus  TES. 

i 1980. 64 s. 
1 F'i-SV-E-D 
6 T e k e i l l ä  

l Mikrotietokone- 2 tietoJenkasittelvte!criii!tan ~ e r u s t e n ~ i s k ö  
- 2  YrV-V56\r ------~ZZ"--~-----~2-~-R~--~< 

s ~ l i t y k s i n e e n .  I i r o  Hartimo. Otakusianta-o 451. Espoo 19 ï J .  
I 40 s. 

E-Fi 

1 

l 
NC-ordlista med f ö r k l a r i n g a r .  V a l t e r  P e t t e r s s o n .  I n s t i t u t e t  
------------.L----------- - 9  

1 f ö r  Verks tads teknisk  fors l tn ing  IVF. Stockholm 1979. 74 s. 
1 
l SV-E-F-D 

O i k e u s s a n a k i ~ ~ .  Paavo Soultlta . Helsi .nki  1976. 274 s . 
------<---- 

E-Fi 
l 
i ~ ~ , n $ ~ ~ 1 , ~ ~ ~ $ ~ g g G - & ~ ~ ~ ~ g g & ~ .  Sa r t r y ck u r  Kemi slc 

l 
t T i d s k r i f t  n r  5 1979 s i d  38 - 4 1 . 
I E-SV 
1 

6 Pankkisanaki 1-Ja. I lo rs t  Wilke ( toiin. ) . Raha la i t o s t en  t i edo-  
-----2------ - 

I 
tustoimikunnan j u l k a i s u .  I l e l s in l t i  1979. 147 s . 

Fi-SV-D-E 

P a p r  V o c a b u l a r ~ ,  Swedish S t anda id s  I n s t i t u t i o n .  SIS Hand- 
- 3  'V\----̂ UI\&h 

I book l4G. Stocltiiolii~ 1980. 4 l G  s .  
E-F-D-Sv-No-Fi 

l 



0- 
sairaanhoitohenkilöstölle. Sairaanhoitajien koulutussaatiö. 
Helsinki 1977. 2 s. 

7 
Sv-Fi-Sv --- 

sanasto. Grönholm. 1977. 75 s. - 
Sv-Fi-Sv 

d a m .  Finnair, Teknil- 
linen osasto. Helsinki 1979. 244 s. 

Fi-E-Fi e 
<- 
sanasto. Iris Kivekäs (toim.). Tampereen yliopiston opinto- - 
toimisto, Tutkimuksia ja selvityksiä 20. Tampere 1976. 48 s. 

Fi-Sv 

sia 19. Tampere 1976. 59 s. 
Fi-E, Fi-D 

Toim-. Liisa ~iettinen'. Helsinki 1975. 39 s. - 
F i  

U u d e n a i k a i s e n .  J.-H. Pasanen, 
- =  R. Maihaniemi. Telefenno 1978. 

Valtion henkilöstöhallinnon käsitteistö. Valtion koulutuskes- 
-aisusar ja B n : 0-78. 1 14 s. 

1 

Fi 

3: 
toimm-. Sisäasiainministeriö. Helsinki 1974. 4 s. 
,lsu,cu 

Fi , 

u-. 
Helga Lengenfelder (toim.). K G Saur MGnchen 1979. 470 s. 



TSK:n teilinineuvonta joutuu sill.o!in tZl1i;i.n vast~.:;rr:~ai-~ 14cir- 
vostol i i toui  teollisiiudei? j a  ulltornaankau.pr~ jsr j5stel:rij.iri 
l i i - t t y v i i i ?  tennilcysymy1csii.n. Seuraava.t kSs i t te . - t  on poirnit- 
t u  täua IteviiSiiZ il-sfles tyviista Suoincn ja Ideuvos'~olii ton va1.i- 
sen tieteeI.li:3-teltniIliser1 y h t e i s t o i i n i n t a k ~ ~ ; ~ i t r - a n  rnetodo- 
1og-i.aprojektii-i sa.nastosta. I"I3iiritel.rnat j a  eng3.ari:-!inkieli~;c;t; 
vas t inee t  ovat  r ieuvosto l i i t to la . i s ten  as iantur l t i  joiden 
a l a a  j a  niinenori~:iisesti pro j e k t i r a p o r t i n  yr~;.:!ar t a x i s t a  var- 
t e n  k e h i t e t y t .  Ne aninetaan t2ss5  TT-lto:nitea.i? sl;orna.l~-'. c , . J . A ~ ~  

s i h t e e r i s t ö n  luva- l la .  

y E e i s & i i & ~ o ~ g ~ g e ~ - ~ & i ( o z a a ~ ~ a ~ p p a y ~ ~ ~ ~ ,  VTO ...................................... 

R ~cecoio3t ioe ~ t - i e w ~ e ~ o p r o ~ o e  06aenu i~e~ i / i e ,  BTO 
E all-union fore ign t r ade  assoc ia t ion  

Vienti- j a  tuont i to imia  harjoi t tamaan perustet:,+;u. organi- 
s a a t i o .  Yhtyina to imi i  ulkornaai~kauppa.miii~.s t e r i S 3  al.aisena 
j a  se on t a loude l l inen  kokona.isuus, johon !cuului-! e r ikois-  
t u n e i t a  f i rmoja ja muita y h t e i s ö j ä ,  Y l e i s l i i t t o l a i n e n  ulko- 
maanltauppaykityma oi1 ulkomaankauppaorganisaation paatyyppi. 

R BHeiUl-IeTOprOBaR KOHTOpa 
E foreigi-i t r ade  o f f i c e  

Ulkomaanlcauppakonttorin t e h t ä v ä t ,  oilceusase:~~a ja  toii?ii.iita 
e i v ä t  o l e n n a i s e s t i  eroa y l e i s l i i t t o l a i s e n  ulltoi:;aan!cauppa.- 
yhtymän t e h t ä v i s t ä ,  oikeusaseniasta j a  toiminnasta.  

R BttewHeToprosaR opra~i/ i3aui/ in 

E fore ign t r a d e  organizat ion (FTO) 

Taloudellinen organ i saa t io ,  jonlta tehtavana oli t o t e u t t a a  
v ien t i -  j a  tuonti toi inia.  I<äytani~össä t a r l t o i t e ~ a a n  usein 
ulkoniaanlcauppayhty~ . 



R o 6 a e ~ ~ ~ e ~ ~ e  " 3 a r p a ~ n o c ~ a ~ ~ a ~ ~  

E objedinenija ll~kagranpostavka~ 

Ministeriön järjestelmään kuuluva organisaatio, joka on perus- 
tettu avustamaan vientituotteiden toimituksissa ja ulkomailla 
toteutettavissa teollisuushankkeissa. Ulkomaantoimitusyhtymäl- 
1a ei ole oikeutta itse harjoittaa ulkomaankauppatoimia. 

r 

R K O I ~ ~ ~ M H ~ T  
E combine 

Suuri yritys, johon kuuluu yksi tai useampia tuotantolaitoksia 
osana samaa raaka-aineen integroitua jalostusprosessia 
( esim. kemiallinen kombinaatti , metallurginen kombinaatti jne. ) . 

R npOMbIiiiJieHHOe 06benM~eH~e  

E industrial amalgamation 

Tuotannollinen ja taloudellinen kokonaisuus, johon kuuluu teol- 
lisia yrityksia, tutkimus-, kehitys- ja suunnitteluorganisai 
tioita sekä muita yrityksiä ja laitoksia. Teollisuusyhtymaäi. 
voi kuulua tuotantoyhtymia seka tieteellis-tuotannollisia 
yhtymia. Teollisuusyhtymän organisaatiot ovat oikeushenkilöita. 

R flpOM3BOACTBeHHOe 0 6 b e ~ k l ~ e ~ k l e  
E production amalgamation 

Tuotannollinen ja taloudellinen kokonaisuus, johon kuuluu teh- 
taita, tutkimus-, suunnittelu- ja kehit ttimisorganisaatioita ja 
muita tuotantoyksiköita. Tuotantoyhtymän tuotantoyksiköt eivät 
ole oikeushenkilöita. 



tieteellis-tuotannollinen ______--___________-------  yhtymii, NPO ................................ 

R HayYHO-npOH3BO~CTBeHHOe 06'beJl~~e~He, HnO 
E research-production amalgamation 

Yhtymä, joka hoitaa kaikki vaiheet tutkimuksesta tuotantoon. 
Yhtymän keskusyksikkönä toimii jokin siihen kuuluvista tut- 
kimus-, suunnittelu tai tuotantoyksiköistä. Lopputuotteen 
m~kaan tieteellis-tuotannolliset yhtymät jaetaan kolmeen 
pääryhmään: 
a) uusiin tuotteisiin erikoistuneet yhtymät, 
b )  tuotannon koneellistamisen ja automatisoinnin kehittä- 

miseen erikoistuneet yhtymät (esim. atk-pohjaiset oh- 
jausjärjestelmät) ja 

c )  uusien prosessien kehittämiseen, suunnitteluun ja 
käyttöön cttoon erikoistuneet yhtymät. 

Helsinki 1980 



, 
TEKNIIKAN SANASTOKESKUS ry 

CENTRALEN FOR TEKNISK TERMINOLOGI rf 
* 

Perustettu vuonna 1974. 
Jäseniä 46 ( aatteellisia yhdistyksiä, teollisuus- ja 
liikelaitoksia,valtion virastoja). 
Toimii yhteistyössä Kotimaisten kielten tutkimuskeskuk- 
sen kanssa 

Toimisto ja kirjasto 

Liisankatu 16 B 13, 00170 Helsinki 17 li 
Puh. 179 161 (termineuvonta miel. klo 10.00 - 14.001 

TSK:n ensisijaisena tehtävänä on saada a'k aan suomen- 
ja ruotsinkielisiä tekniikan eri alojen sanastoja. 
Sanastotyön päiirnuotoja ovat osallistuminen termityötä 
tekevien ryhmien työskentelyyn, lausuntojen antaminen, 
tarkistus ja neuvonta. 

t 

Kirjastossa on noin 550 tekniikan ja lähialojen sanastoa, 
käsikirjoituksia, yritysten ja laitosten sisäisiä sanas- 
toja, SFS-standardit ja niistä tehty termikortisto sekä 
ISOn sanastostandardit ym. 

Kirjastossa pidetään kortistoa suomen ja ruotsin kieltä 
sisältävistä tekniikan ja lähialojen sanastoista ja sa- 
nastohankkeista. 
Kortiston tiedoista julkaistaan kahden vuoden välein 
luettelo "Tekniikan ~anastoja~~. 
Tarpeen mukaan tehdään erikoisalojen sanastoluetteloita. 
Termipankki aloittaa toimintansa syksyllä 1980. 

Ti'SK:n toimintamuotoja 

-osallistuminen sanastotyöhön -termityön kurssit 
-termineuvonta -tiedotuslehti 
-kirjasto -termipankki 
-tietoja sanastoista ja -kielentarkistusapu 
sanastohankkeista . 

, 


